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DOHODA 

ve formě výměny dopisů mezi Evropským hospodářským společenstvím a 
Barbadosem, Belize, Kon�skou lidovou republikou, Fid�i, Guayanskou 

kooperativní republikou, Jamajkou, Keňskou republikou, Madagaskarskou 
demokratickou republikou, Malawskou republikou, Mauriciem, Surinamskou 

republikou, Svazijským královstvím, Tanzanskou sjednocenou republikou, 
Trinidadem a Tobagem, Ugandskou republikou, Zimbabwskou republikou a 

Republikou Pobře�í slonoviny o přistoupení posledně jmenované země 
k Protokolu č. 7 o cukru ze států AKT, připojenému k Druhé úmluvě mezi AKT 

a EHS 

Dopis č. 1 

Vá�ený pane, 

africké, karibské a tichomořské země uvedené v Protokolu č. 7 o cukru ze států AKT, 
připojeném k Druhé úmluvě mezi AKT a EHS, Republika Pobře�í slonoviny a 
Evropské hospodářské společenství se dohodli takto: 

S účinkem od 1. července 1983 se Republika Pobře�í slonoviny začleňuje do čl. 3 
odst. 1 uvedeného protokolu s okam�itým dohodnutým mno�stvím 2 000 tun (hodnota 
bílého cukru). 

Byl bych Vám velmi zavázán, kdybyste potvrdil přijetí tohoto dopisu a potvrdil, �e 
tento dopis společně s Va�í odpovědí tvoří dohodu mezi vládami vý�e uvedených 
států AKT a Společenstvím. 

Přijměte prosím, vá�ený pane, uji�tění o mé nejhlub�í úctě. 

    Za Radu 
    Evropských společenství 
 

Dopis č. 2 

Vá�ený pane, 

mám tu čest potvrdit, �e jsem dne�ního dne obdr�el Vá� dopis tohoto znění: 

�africké, karibské a tichomořské země uvedené v Protokolu č. 7 o cukru ze 
států AKT, připojeném k Druhé úmluvě mezi AKT a EHS, Republika Pobře�í 
slonoviny a Evropské hospodářské společenství se dohodli takto: 
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S účinkem od 1. července 1983 se Republika Pobře�í slonoviny začleňuje do 
čl. 3 odst. 1 uvedeného protokolu s okam�itým dohodnutým mno�stvím 
2 000 tun (hodnota bílého cukru). 

Byl bych Vám velmi zavázán, kdybyste potvrdil přijetí tohoto dopisu a 
potvrdil, �e tento dopis společně s Va�í odpovědí tvoří dohodu mezi vládami 
vý�e uvedených států AKT a Společenstvím.� 

Mám tu čest potvrdit, �e vlády států AKT zmíněných ve Va�em dopise s jeho 
obsahem souhlasí. 

Přijměte prosím, vá�ený pane, uji�tění o mé nejhlub�í úctě. 

     Za vlády 


